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AnHoTanus. [IpencTaBieHsl COBpeMEHHbIE B3B! JIUTEPATYPOBEIOB, JIMHTBUCTOB U KYJIbTYPO-
JIOTOB Ha MOHSTHE, YTO TaKOE MPOHHUS B MO3THYECKOM IPOM3BeNCHHH. [IpoaHanm3upoBaHbl pas-
JWYHBIE CIIOCOOBI BBIPAXKEHUSI HPOHUM Ha IPHMEPE COBPEMEHHON pyCCKOsA3bIYHON mo33uu []. Ha-
KumoBa. MarepralioM CTaja Hay4HO-HCCIIEJ0BaTeIbCKas JINTEpaTypa Mo mpobiemMe aHaiu3a Io-
9THKH TEKCTa W JUPHUIECKHE CTUXOTBOPEHHS PycCKOs3bIYHOTO 1o3Ta Kasaxcrana. Merozp! uccie-
JIOBAHUS: METO/]I CIJIONIHOI BBHIOOPKH HCTIOJIB30BAH B IENIIX YCTAHOBICHHS AJIEMEHTOB MPOHUH B
MOSTHYECKUX TEKCTaX; KOMIIOHEHTHO-CEMaHTHYECKMH aHaJIN3 MCIOJB30BAaH JUIS OMpEeIeTIeHUS
HMPOHUYECKOT'O CMBICIIA HAa PA3IMIHBIX YPOBHAX XYyI0KECTBEHHOTO TEKCTA: JICKCHUECKOM, I'paMMa-
THYECKOM, CHHTaKCH4YeCKOM. BBIBOA: ycTaHOBIIEHO, uTO B mpousBeaeHusx /. HakumoBa npoHus
nocpeAcTBOM KanamOypa, aHTudpasuca, u3MeHeHHs: (pa3eosiorn3Ma, HCIOoIb30BaHUE HEOJIOTH3-
MOB M T. JI. IEpeal0T BHYTPEHHEE OTHOLICHUE JIMPUUECKOTO Teposi K MPOUCXOSIIEMY, €ro Ha-
CTPOEHHMSI, YyBCTBa. PaznmyHble cHOCOOBI BBIPAXEHHSI UPOHHH CO3AAI0T UPOHUYECKYIO KapTHUHY
mupa. Mponndeckoe oOparieHue, odenanue, nepeaspecoBka, o0Mes3bIKOBbIE M HHINBHAIYaIbHO-
ABTOPCKHE CJIOBA M BBIPAKEHHS] C WPOHWYECKUM OTTEHKOM BBINIOJHAIOT HECKOJIBKO (DYHKITHH
(3MOTHBHYIO, SKCIPECCHUBHYIO, XapaKTEPOJIOTHUYECKYIO) M TEPeAaloT HECKOJIbKO 3HaueHWH (co-
CTOSIHWE, OTHOIIICHHE, BO3/ICHCTBHUE, XapaKTepH3alus).
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Abstract. We present the modern views of literature studies scholars, linguists and culturologists
on the concept of irony in a poetic work. We analyze different ways of expressing irony on the ex-
ample of contemporary Russian-language poetry by D. Nakipov. We center on material of the re-
search literature on the analysis of the text poetics and lyrical poems of the Russian-speaking poet
of Kazakhstan. Research methods: we use the method of continuous sampling to establish ele-
ments of irony in poetic texts; component and semantic analysis is used to determine the ironic
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meaning at various levels of literary text: lexical, grammatical, syntactic. Conclusion: in the works
of D. Nakipov irony conveys the inner attitude of the narrator to what is happening, his mood and
feelings through pun, antiphrasis, changes in phraseology, the use of neologisms, etc. Different
ways of expressing irony create an ironic worldview. The ironic appeal, promise, readdressing,
common-language and individually-author’s words and expressions with an ironic tone serves
several functions (emotive, expressive, characterological) and passes several meanings (state, atti-
tude, influence, characterization).
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BBEJIEHUE

Korna naer nmocreneHHoe ocMbICIEHHE CO-
LUAJIBbHBIX TOTPSICEHUM, MPOUCLIEAIINX B 00111e-
CTBe, OONBLIOE PacIpPOCTPAHEHUE IIOJIyYaeT
uponus. IlonTeepxaeHreM 3TOMy CIYKUT CO-
BpEMEHHAas Ka3axCTaHCKas JHUTepaTypa Hadaia
XXI Beka. Ilo MHeHHIO HICclTeqoBaTelICH, ¢ ak-
Tyalmu3alus B NEepeIOMHbIE MOMEHTHI HCTOPUHU
BecbMa omnpasjaHa. lyi1 OJHUX MPOHHUSA CTAHO-
BUTCSl TO3MLHEH, KOTOpas IMO3BOJISECT AMCTaH-
LUPOBATBCS OT OKPYXaroUEH IEHCTBUTEIBHO-
ctu. Jns mpyrux — crmoco0 camoszamuthl. s
TPETBUX — CPEACTBO MOCTHXKEHMS HCTUHBI [1,
c. 3]. I B ToM, U B IpyroM ciiydae OHa SBISETCS
TOYKON 3peHus (BbIpaXKEHHEM) MHPOOTHOIIIE-
HUSI, CMEXOM B CKPBITOM BHJIE, POSBIIAIOIIEMCS
B KOMHU3ME MOJ0XKEHHH.

B coBpemeHHOM nuTEpaTypOBENEHUH He-
OJTHOKPATHO MPEIIPUHUMAIOTCS MOTMBITKH KJlac-
CU(HUUIUPOBATh HAKOIUIEHHBIE 3HAHUS 00 HpO-
HuHu. HaumHas ¢ aHTHYHOCTH, «TEOPETHKU JINTE-
paTypbl OTMEYaloT, YTO KOHIIETIIIMS HPOHUU BCE
elle He CIIOKWIACh, OHA HAXOJIUTCS B MpOLECCE
paspabotku» [2, c. 4]. Ilo maenuro B.U. Xpye-
Ba, UPOHHUA B XY/J0KECTBEHHOM TBOPYECTBE —
(dbopMa UHTEIIIEKTYaJIbHOTO OCBOCHHUSI MaTepua-
nma. OHa sBIsSIETCS CPEICTBOM BBIPAXKEHHS aB-
TOPCKOM MO3ULMH, CBOEr0 poJia PErYIUPOBKOMN
cyxknenud repoeB [3, c. 114]. I'.H. Ilocnenon
MOTYEPKUBAET HHTEIUIEKTYAIIBHYI0 CHIIy HpO-
HUH, ee 00BEKTUBHOCTh. B ocHOBe mpoHmH, 1O
€ro MHEHUIO, JIE)KUT IIPOTUBOPEUNE CaMOM JIei-
creutensHocTH [4, c¢. 119]. T. ManH cuuTaer:
«O0BEKTHBHOCTh — 3TO MpOHUA <...> 310 <...>
WHa4e TOBOPS, B3IJISA C BBICOTHI CBOOOBI, TMO-
KoA <...>, HE OMPa4Y€HHbI HUKaKUM MOpajIu3a-
TopcTBOMY [5, ¢. 277]. B tpynax O.C. Adanacs-
€Ba WMpOHMA — KaTeropus, KoTopas Haubojee

TOYHO OTpa’kaeT TBOPUECKOE CO3HAHHUE Iucarte-
JI U XapaKTepu3yeT COCTOSHUE MHpa: «Xyao-
JKECTBEHHBI 3(P(EKT HPOHMH OCHOBBIBACTCS
NPEeXe BCEro Ha ITyOMHHON KOJJIM3HM CO3Ha-
HUSl 4ellOBeKa W TIOpsAIKa BeLlel, KOJUIM3UH,
CIIy’Kalel IpearoChlIKON JIUTEPAaTypPHON UIPbI
aBTopa c umrareiem» [6, c. 205]. B.A. [Iponm
OTMEYaET, YTO UPOHUS MOSBIISETCSA PH HECOOT-
BETCTBUU MEKAY HEKHM aOCTPaKTHBIM, MBICIH-
MBIM HJICAJIOM W 3PUTEIBHBIM, PEalbHBIM BO-
IJIOMEHNeM 3Toro uaeana [7, ¢. 28]. AHTHHO-
MUl «CO3HAHHUE YelIOBEeKa — MOPAAOK Belei» —
OCHOBa XY/I0’)KECTBCHHOMW JIUTEPaTyphl, 1 UMCH-
HO OHA MHTEPHPETUPYETCA B UPOHUUECKOM KOH-
tekcte [6, c. 205]. I'.B. OpnoBa paccmatpuBaet
MPOHUIO KaK TEKCTOBYIO KaTteropuio. [lo mHe-
HUIO MCCIIEA0BATENS, OHA — DIIEMEHT aBTOPCKOTO
MHUPOBO33PEHUSI AJISl PACKPBITUS LIEHHOCTHOTO
CMBICTIa TIPEIMETOB M SIBJICHMH OKPY>KaIOIIETO
mupa. OHa CTHUMYJHMpYET B TEKCTE WMILIHIIUT-
HBIE CMBICIIBI AJISl TOTO, YTOOBI aBTOpP OLICHMII
siBineHust percreurensHocTy [8]. O.I'. IlerpoBa
CUYHMTAET, YTO MPOHMS CBA3aHA C T'OCIIOJICTBYIO-
IIMMH B ONIPEJETICHHYIO 310Xy NOJIUTUYECKUMH,
TUYECKMMU U (puiaocopcKkuMH B3MISAAMH U
OTpa)kaeT CTWJIb JKU3HM CTPaHbI U JIIOJEH, KOTO-
pBIe BO3IECHCTBYIOT HA MHUPOBO33pPEHHE aBTOPOB
Y ONPEACIAIOT THII UPOHHUCTA U CIIOCOOBI HUPO-
HmupoBanusa [9, c. 73]. Hdna C.U. Iloxomau
UPOHHS CTOUT B OJIHOM Psy C CATHPOH U IOMO-
POM, MOTOMY 4TO (hOPMHUPYETCsl Ha MPOTHUBOpE-
g hopmel u conepxanus [10]. Ilo mMHeHMIO
WICCIIEIOBATENS], B CPABHEHHUH C CATUPOIl HPOHUSA
MEHee arpeccuBHa, HO 0oJjiee MHTEIUIEKTyabHa
u aHanuTHyHA. Hapsimy ¢ 3TM HpOHHS MOXeET
HE WMETh HHMKAaKHX OTTEHKOB IOMOpa, a Ha00o-
POT, MOXET BBIpa)kaTh pa3ApakeHre, BO3MYIIIe-
HHE, TOpeyYb, HEMIPHUA3Hb U pyrue 4yBCTBA, Ja-
JIEKUE OT JKeNaHusl myTuTh. B. CaHHUKOB BbIJIe-
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JsieT TpU GOPMBI KOMHUYECKOTO: IOMOD, CaTupy
HPOHMIO. YUCHBIH 00pa3HO CpaBHHUBAECT KOMH-
YECKOe C CeMBbeH, cocTodmeil u3 Opara u ABYX
cecTep, KOTOpble HMEIOT pa3HbI XapakTep.
«bpatr (romMop) HAOOPOIYIIHO, MHOTJA JTAXKE CO
CTBIJUTMBOH JTIOOOBBIO TMOATPYHWUBAET HAJ YacT-
HBIM M BTOPOCTENEHHBIM, TOTAA KakK CECTPHI
(MpoHuUs U caTupa) — 37IbIe HACMELIHHLIBI, OTPH-
natoT obmiee m ocHoBHoe. [Ipm 3TomM ecim B
UPOHUM OOWJHBI OTTEHOK emle HECKOJIBKO
CKpBIT, TO caThpa OECKOMIPOMHCCHO Bpaxaeo-
Ha K 00BexTy» [11, c. 78].

OmnpenerneHHyo JICTITy B Pa3BUTHE UPOHHUH
MIPUBHOCUT COBPEMEHHBIM Ka3aXCTaHCKUH MO3T
M. Hakunos. be3 ero nupuku npencraBieHue o
Ka3aXCTaHCKOW PYCCKOSI3BIYHOM MO33UH pyOeka
XX-XXI BekoB Oyzaer HermonHbM. /1. Kyzpmun
OTMEYaeT, YTO NpPU CMEHE MO3TUYECKHUX 30X
«BO3HHKAET BO3MOXKHOCTh TIOSIBJICHUS II€H-
TPAbHOW (PUTYpPHl COBPEMEHHOMH... TMOJ3HH...»
[12]. Otu cnoBa, Ha HaII B3TJIA, B IIOJHON Mepe
MBI MOXEM COOTHECTU ¢ TBopuecTBoM Jl. Haku-
noBa. [Ipu aTOM «mes neHTpanbHOi GUTYpHI He
UMEeT HUYEro OOIIEro CO CTaTycOM «IEpPBOTO
03Ta 3M0Xu» <...> Pedyb HE O TOM, 4YTO ABTOP
MUIIET JIyYIe APYTUX WIA 3HAYWUT JUIA JUTEepa-
Typsl Oombine. Pedb 0 ToOM, 9TO MO3THKA 3TOTO
aBTOpa — Oyiarojiapsi aneuisiuyd K HauOOoJbIIe-
My YHCIY IJISIIAXCS TPaTuIid, Omaromaps pas-
HOOOPAa3HI0 HHCTPYMEHTAPHSI — PACIIONIAraeTcs B
HEHTpPEe HAIMOHAJIBHOTO JIUTEPaTypHOTO IIpo-
ctpancTBay [12, ¢. 76]. Pasymeercs, cooTHoIe-
HUE, 94TO SBJISIETCS IIEHTPOM, a 4TO Tiepudepreii —
OTHOCHUTENHHO. Bce ke BCTPOEHHOCTh €ro mo-
STHUKM B TO3THYECKYIO TPAAWLMIO NIETAl0T €ro
TEKCThl MHTEPECHEUIITNM SIBIICHUEM «IIPUCTAIb-
HOTO MPOYTEHHUS» KaK CO CTOPOHBI JIUTEPATYPO-
BEJOB, TaK U YATATEIICH.

[To ux oGoroTHOMY MHEHHIO, 32 TIOCIIeTHES
JIECATHIIETHE 3aMETHA IMHAMHKA €T0 TBOPYECT-
Ba. «Beuep Beka» (1996), «llecHs MOIUTIOCKa»
(2000), «Kenmmua u mypryp» (2004), mosmer
«bmm3nenp», «Cka3zbl BEYHOTO CypKa», KHUTa
mooMm «Bpems Pe» (2009) o6o3Haumiam HOBEIE
CTHJINCTUYECKHNE M CMBICIIOBBIE TOPU3OHTHI TI0-
73umn Havyana XXI Beka. Ero pomansl «Kpyr ne-
wia» (2005), «Tens Berpa» (2009), «Bpems Pey,
B KOTOPYIO BOLUIK 15 MO3M O COBPEMEHHOM MHU-
pe, HanmcanHsle B nepuon 2001-2006 rr., mo-
3BOJISIIOT [TO-HOBOMY OTKPBITh MPOHHUYECKUI
KOHTEKCT pPyCCKOsI3bIdHON mo33mm KazaxcraHa.
[NosieyieHne padoT 0000mIAMOIIEr0 XapakTepa,

MOCBSILEHHBIX HCCIEJOBAHNIO CTPYKTYpBI XY-
JOKECTBEHHOTO MHUpA I103Ta, €r0 3BYKOIWCH,
MO3TUKH KaK 3CTETUYECKOTO SIBIECHUS, OCTACTCA
BCE JKC HEMONHBIM 0Oe3 BBIACHCHHS 3HAYCHHS
upoHun B muposocnpuatuu [[. Hakumosa. Ee
POJb B €ro IPOM3BEICHHUAX OCTACTCS MAJIOU3Y-
YEHHBIM aCHEeKTOM. DTO M OOYCIOBHJIO aKmy-
anbHOCmb JAHHOM CTaThU.

PE3VJIbTATBI NCCJIEJJOBAHUA

MarepuaioM IS HaIIero HCCICAOBAHMS
MOCTTY>KHJIM HECKOJNBKO CTUXOTBOPHBIX MPOM3-
BCACHMI Ka3axCTaHCKOro I1o3Ta. Haunem c¢
«Majam o33us».

Mapawm Ilos3us

B Ceif Yac MOJTYHT — HEMEET,
1 JKZIET, IOKyJa OTPE3BEeT
03T,

U TIepeTpeT

JIe1IeBOM KU3HU cypporaT

B CTHUXH...

Bo3mokHO, OH ymper

B CHIOMHHYTBSIX — CYCTBOPEHbBSAX CHX...
[ToToM OTKpOXOT MHCTHUTYT
II0 TeMe U TIpobieme
OTpPE3BIICHUS M0ITA.

3areM MOSIBUTCS YUEHBIH,
I0330MBSIHCTBOM YAPYUCHHBIH,
U COCTaBUT B IIPO3e

«BEHUK COHETOBY,

Ja0bl yYUIIOCH,

(XOTbh 4eMy U Kak-TO)
JUCTUUTUPOBAHHOE TLIEMS
XKepeobAaT U O/IpOoB. ..

Bortmie, sxuBute 6071pO0. ..
Xa, xa... [13, c. 177].

HpoHus — 370 mprueM KOMHYECKOro. Mel
comunapusl ¢ mHeHueM C.I1. benokypoBoii, aro
«BHJI KOMHYECKOIO: OCMESHHE, COJeprKaliee
OTPHUILATENBHYIO, OCYXXJAIOIIYI0 OLEHKY TOTO,
YTO KPUTUKYETCS; TOHKasA, CKphITas HacMEIIKa.
Komuuecknii 3¢ dexT mocTuraercs MOCpeCT-
BOM TOTO, YTO TOBOPHUTCA MNPSIMO IMPOTUBOIO-
JI0’KHOE ToJipazymeBaeMomy» [14].

B mepBbIX CTpodYKax JaHHOTO CTHXOTBOpE-
HUS — HpOHUYecKas akcripeccud. OHa He POCTo
ONMCBHIBAET CUTYalll0, HO U OJHOBPEMEHHO C
3THM OIIeHHBaeT ee. [Ipu 3TOM IpoucxXoauT mo-
CTETIeHHasl MepeMeHa OLEHOYHOI0 KOMIOHEHTa
C TIOJIOKUTENNBHOTO Ha OTpULaTenbHbil. poHu-
el 03T NOJYEPKUBAET OKPYKAIOIIYI0 €ro JIeH-
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CTBHUTENBHOCTh «O€UeBOll JCUSHU CYPPO2Am»,
HO BBIPa)KaeT 3TO MOCPEJCTBOM 3MOIMOHAIBHO-
TO DITUTETA.

Ha nam B3ruisig, upoHus: B IPOTHBOIOCTAB-
JeHUH: Hemeem — nepempem (OyIeT MHOTO TO-
BOPHUTH) B CTpoukax «Maodam I[lossus // 6 celi
yac Monuum — Hemeem, // u dcoem, noxKyoa om-
pesseem // nosm, // u nepempem // Oeutesoil
JHCUBHU cyppocam // 6 CMuxu...» TPUIHCHIBACT
SIBIICHUIO TO, YE€T0 €My HEJIOCTAeT, U TEM CaMbIM
Kak Obl BO3BBIIIAET T03TA, HO JIMIIL C TOH Iie-
JIbI0, YTOOBI CHJIbHEE MOMYEPKHYTh CYINIHOCTD U
3HaYMMOCTh TOITHYECKOTO TBopYecTBa. Kak
ormeuaer A.A. lllepOununa, «HEOOXOMUMBIiA
9JIEMEHT UPOHHU — CTPEMIICHHE CKPBITh UCTHH-
HBIA CMBIC]T CKa3aHHOTO, HO CKPBITh TaK, YTOOBI
00 3TOM MOKHO OBLTO morazatbes» [15, ¢. 25].

KanamOyp, kak urpa, mocTpoeHHas Ha MHO-
TO3HAYHOCTH, U UPOHHYECKOE W3MCHEHHE YC-
TOWYMBOTO BBIPAKCHHUS MBI HANUTH B TaKHX
ctpoukax: «llomom omxporwom uncmumym // no
meme u npobdneme // ompessienus nosma. // 3a-
mem NOSIGUMCS YUeHblll, // HOI30NbAHCIEOM VO-
PYUeHHbll, // u cocmasum 6 npose // «8eHUK co-
Hemo§....». 31ech COUETaHue ABYX MOJAAIbHO-
OIICHOYHBIX 3HAYCHUI: JIOCTOBEPHOCThH, BBI3bI-
BaIOIIasl yIbIOKY JNEHCTBUTEIHHBIM TOJOXKCHU-
€M pealliu, — OMKPOIOM UHCMUMYM U KOCBEH-
HOW OIIEHKH 00BEKTa KOMHUYECKOTO YUeHblll, HO-
930NbAHCMBOM  yOpyuennubvlll. JIOCTOBEPHOCTD
MOJUYEPKUBACT TPSMON CMBICT BBICKA3bIBAHUS,
TOT/Ia KaK €€ CKPBITHI CMBICT — 3TO MpPOHUYE-
CKas OleHKa mpoucxojsiero. JleficTBuTeb-
HOCTh OITMCHIBAEMOTO COOBITHSI UMEET MPSIMOU
CMBICJI, HO TIPU 3TOM BBIHYXKJIAET YUTATEIs UC-
KaTh BTOPOW CMBICI. DTO MPUBOJHUT K CTOJKHO-
BEHHUIO aBTOPCKOTO MOJTEKCTa U COOCTBEHHOIO
MIOHUMAaHUSl YATATENs, YTO M CO3/IaeT UPOHHUYE-
ckuii 3pdexr [16, c. 24]. Ha camom nene, unra-
TENb MOHUMAET, YTO MbSHCTBO MO3TA — Cllaboe
oTpaBliaHKe €ro, MyYUTEIbHO NepeKUBAIOIIEMY
HEMOTY, 0€3BECTHOCTH, «HEHYXHOCTH», «HEIIO-
HUMaHHUE» €ro MNPOM3BEICHUN «IUCTHILTUPO-
BaHHBIM IUIEMEHEM >kepeOsT u oapoB». Ilo-
330IbSHCTBO — aBTOPCKHUI HEOJIOIM3M, KOTOPBII
YCUJIMBAET UPOHUUYECKOE HAYaJIo.

Ha wam B3rman, B mo’3um J[. Hakumoma
UPOHHUYHBIEC CIIOBA M BBIPAXKCHUSI MOXKHO YCIIOB-
HO pa3JIeNUTh Ha JBE TPYMIIbL: OOIIES3bIKOBBIE U
WHMBHTyalbHO-aBTOpCcKuUe. [Ipu sTOM MHAMBU-
JyaJIbHO-aBTOPCKUX OOJIbIIIE, YeM OOMIes3bIKO-
BbIX. [lo muaennto U.A. Crepanna u M.C. Cono-

MaTHHOW, CMBICJI OOIICSA3BIKOBBIX UPOHUYCCKUX
CIIOB HWMEIOT TIOCTOSIHHYIO COCTABIIIONIYI0 —
WPOHUYECKYIO OIEHKY, KOTOpas SIBIAETCS dYa-
CTBIO JIEHOTAalluM, a He KoHHoTauu [17, c. 70].
K »Toli rpyrmine oTHOCSTCS CI0Ba KHIKHOTO WU
apXauvdHOTO XapakTepa: cypporarT, yApydIeHHBIH,
JTUCTUNIUPOBaHHOE U T. 1. HekoTopwie 3Haue-
HUSl MHOTO3HAYHBIX CJIOB TAaKXKe MPUOOPETAIOT B
KOHTEKCTE MPOHUYECKUN CMBICI: YUYCHBIU, IIIE-
Ms. MpoHudeckoe ymoTpeOJieHHe CIIOB «BBICO-
KHX», apXauvYHbIX — TPAJUIIUOHHBIA TIPUEM PYyC-
CKOH KJIACCUYECKOH JINTEpaTypBhl.

Spkuii nprem co3aHusi UPOHUN — UCIIOJb-
30BaHHE CJIOB M CJIOBOCOYETAHUN B 3HAUCHUHU,
MPOTUBOIIOJIOKHOM TOMY, KAaKO€ OHM HUMEIOT B
MMOBCETHEBHOCTH, TO €CTh KOHTEKCTYaJIbHO BHI-
paXEHHOE UPOHUYECKOE 3HAUCHHE: «...0TKPOIOT
WHCTHUTYT // TI0 TeéMe U Tipo0sieMe // OTpe3BICHHUSI
M03Ta» WIH «...TIOSBUTCS YYEHBIH, // M03301b-
STHCTBOM Y/IPYUYEHHBIH. .. ».

Kak mokaspiBaeT Hail aHallu3 CTUXOTBOpE-
HUS, UPOHUS CO3/MaeTCs M TPH HCIIONB30BaHUHU
HapymeHns: (ppa3eoornIeckux CpeACTB SA3bIKa —
«BEHOK COHETOB» — «BEHHUK COHETOBY». 3JeCh
MO3T HUCHOJb3yeT (HPa3eosiorTu3M B y3yallbHOM
¢dopme u 3HaueHnn. CIOBO 6eHOK UMEET 3Haye-
HUE PHUTYAILHOTO TPEAMETa, JIEMEHT YyOpaHCT-
Ba UCIIOJHHUTENCH 00psaoB, TanmuceMan [18, ¢. 37].
[lo3T cHU3MI HaHHOE 3HAYEHHE CJIOBa W Tepe-
Jlenan ero Ha eeHuk. Jlekcmdeckoe 3HaYeHUE
9TOTO CJIOBA, KaK YKa3aHO B CJIOBape, CBA3Ka
IMPYTBEB WJIM BETOK C JIMCTBbAMU JId ITOAMETa-
HUSL TIOJIOB, JIIst MAPEHUs B GaHe, 4TO TPOTHBO-
PEUUT COJICPIKAHUIO KOHTEKCTa, TO €CTh (pa-
3€0JI0TUYECKasl eIUHUIIA CTala CPEJCTBOM HPO-
HUYECKOTO MHOCKA3aHUSI.

Y Ka3axCTaHCKOTO0 TI03Ta CBoeoOpasue
MPOHUYECKOTO MEPEAACTCS U MPHU MTOMOIIU pas3-
HOOOpa3us MacoK, «HaJIeBa€MbIX» HUPOHHCTOM.
B cTuxoTBOpeHHMH — 3TO MacKa MaaaM I033UH,
Macka 1od3Ta, MacKa IMPOCTO YUTATEII-4eI0BEKa,
PaSMBIILIAIOIICTO Hald IMPOUCXOOAIINM, U T. II.
UccnenoBareny cyurtarT, 9TO IOMOP B UPOHH-
YECKHUX BBICKA3bIBAHHUAX HE 3aBHUCUT OT THIIA
MacCKH, HO HEKOTOpasd CBA3b MEXKAY HUMH €CThb.
Tak, HampuMmep, Macka TOJUIOrO 4YeJIOBeKa He
moJipa3yMeBaeT IOMoOpa, a Macka TIyIIa sBIs-
€TCSI OTHOU U3 CaMBIX CMEIIHBIX.

TekcToBasg UPOHUS MEPEAACTCA MOITOM IpU
MOMOIIM aHTH(pa3uca, BEIPAXKEHHOTO B Qopme
Jiajiora, KaK, Halpumep, B CJIEAYIOIIEM OTPBIB-
Ke M3 CTUXOTBOPEHUS UKJIA «I 011 OBHAY:
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Her otma?!
besorosumna?!
AX TbI, 0OaHIUT, O€3 OTUECTBA.
becopmmna.
Kaxk te6s Tam?
B xakxom o0mectse?!
B o061iem Takux,
Kak T5I... mecok... 0e3 KoHIIa. ..
[13,c.213].
Hns ctuxoB 1. HakunoBa TUIIMYHA UPOHU-
YyecKasi COJMIAPHOCTh C MEpPeagpecOBKON UPO-
HUU:

Kak 65l B Ty TKY, MEXy IPOYNM,
nuner-uyepTut [Inpocmann

Ha KJIEEHKE JIMLa-041

JBYX MUPYIOIHUX co cMakoM [13, c. 212].

Uponnyeckoe oberranue:

51 ceroaHs TievaneH, Buepa yTpoM ObLI Becel,
Ho 3aBTpa nHem

CraHy CHOBA JIFOOUTH JKU3Hb

3a 60KECTBEHHYIO MECTPOTY.

[Ipu mepBoM MpOYTEHHH €ro CTHXOTBOpE-
HUI MBI BCTPEYAEM CJIOBA W BBIPAKEHUS, KOTO-
pble BpoJe Obl HaM 3HAKOMBI, KOHTEKCTBI IPO-
3padHbl, a CTUINCTHKA COMBAET C TOJIKY CMelle-
HUEM HPOHHUU C MO3TUYECKUMH 3JIEMEHTaMU
PUTOPHKH U pedeBbIMHU Kimiie. Kak, Harmpumep,
B TAKOM CTUXOTBOPEHHH:

Mou HakoIeHus —
40 momnapoB B 6anke Hero-Mopka,

6 ThHICSAY TEHIE IIEHCHUH. . .

ITopa Okl MOMSHYTH YepTa,

Ho 3710 eme ycneercs. ..
Ceromus — BecHa... [13, c. 167].

Slpkre UpOHWYECKUE BHIPAKEHHS B MMOI3HUU
Jl. HakumnoBa mpuBIEKalOT HE CTOJIBKO CBOEH
3BYKOITUCHIO, CKOJBKO IOMOPHUCTHYECKUM KOH-
TEeKCTOM. VIpOHUSI HaJ OKPYXAIOUMM MHPOM
MO3Ta, YMEHHE CMESThCS HaJ co0Oi moMoraert
MO3Ty MEPEKUTh TAKUE MOMEHTHI B JKHU3HH, KaK
OTCYTCTBHE TOITHYCCKOTO BJIOXHOBEHHUS, TPH-
TBOPCTBO OKPYXKAIOIIUX, CO3JAHUE HEHYKHBIX
yueOHbIX 3aBefieHmin (kak peanus 2000 romos,
Korja ObLIO CO37aHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO Ya-
CTHBIX BBICIIAX YY€OHBIX 3aBEICHUN) U T. II.

BBIBO/J]

COBpEeMEHHBII PYCCKOS3BIYHBIA Ka3aXCTaH-
ckuil mucarens J. HakumoB jiist co3pmaHust Ko-
MHUUecKoro 3¢¢eKTa B CBOUX MPOU3BEACHUSIX
UCTIOJIB3YET Pa3JIMuHbIC acCTeKThl UPOHHU. -
(EeKT HEOXHMJJAHHOCTH, HEONPAaBIaHHOE OXH[a-
HHUE, TBOPYECKOEC HM3MEHEHHE (Ppa3eooru3MoB,
COYETAaEMOCTH CJIOB CaMH II0 ce0e MMEIOT UpO-
HUYECKYIO OLIEHKY JIM0O0 BOILIOLIAIOTCS KaK ajlo-
TMYHOE BBICKa3bIBaHHE B CTHXOTBOPHOH (hopme.
[To namemy mMHenuro, 1. Hakunos conuaapeH c
MHeHueM C.JI. JloBiaroBa, KOTOpPBIA cCUHUTA,
yro «lOMoOp — ykpamieHue Harud... [loka MeI
CIOCOOHBI HIYTHTh, MBI OCTaeMCs BEIMKUM Ha-
poaoM!».
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